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EZ解码器系统是一种仅适用于亨特ICC2和HCC控制器的两线输出选项。
• 请勿尝试将此系统与任何其他型号或品牌的控制器配合使用。	
• 请勿尝试将EZ-1解码器与任何其他解码器控制器配合使用。	

            
• 需要选用足够线径的通讯线，以实现每根导线的控制距离（见接线表）。甚至可以使用“传统多线”安装的
现有电线来改建为EZ解码器的两线通讯线。

	                       
              

•	 EZ解码器系统不需要特殊防水连接即可运行。 然而，正如在传统多线系统中一样，应使用防水接头来保持接
头和电线的完整性。

                 
                

        如果整个系统都是两线控制，请将EZ-DM模块安装在控制器的第一个插槽中。
                   

                  • 打开蓝色锁定杆。

	    • 将模块卡舌插入插槽的末端，然后将其倾斜到位。

	           • 关闭锁定杆。

	    • 按控制器重置按钮。之后，控制器将识别新模块，控制器大小将更改为54个站点。

	                
     

EZ-DM还可以与ICM-800和ICM-400模块组合用于“混合”运行。 可以同时使用“传统多线”和两线技术，任意组
合最多可达54个站点。建议将所有传统模块安装在编号较低的插槽中，并将EZ-DM安装在下一个可用插槽中。

• 传统模块将操作位于插槽旁边控制器底板上显示的站点号。

	
                 
   • EZ-DM模块可通过两线回路操作余下的最多至54个站点号。

	
              • 当同时组合安装了传统模块和EZ-DM时，请勿编程重复的站点号。如果EZ解码器被编程为站点1，并且在具有站

点1的第一输出槽中装有传统模块，则两个站点“1”将同时运行。 如果因此电流过载，则可能导致站点错误。

	
                

                    
                      

• 仅给解码器编程传统输出模块上未使用的站点号。

	
             

EZ-DM 解码器输出模块 

 

• 每个EZ-1解码器必须在使用前编程上站点号（或P /  MV）。	
• 将EZ-1红色和蓝色线插入EZ-DM输出模块的端口（哪个颜色在哪个孔中并不紧要）。使用控制器面板或遥控器
（如果配备）启动要编程到解码器中的站点号。

	

• 当控制器显示屏上显示站点在运行时，按下EZDM上的PRG按钮。当解码器上的LED亮起时，解码器已编程上该站
点号。使用永久性记号笔在解码器标签上写下该站点号。现在可以将解码器安装在电磁阀位置两线回路上了。	

                    
                

重要提示：将跳线从控制器电源模块上的P/MV端子连接到解码器输出模块上的P/MV端子，以使P/MV通过解码器运
作。如果不使用P/MV输出，或者P/MV在控制器附近直接连接到控制器而不需通过解码器，请不要安装跳线。如果
未连接跳线，控制器电源模块上的P/MV输出将正常运行。                  

                       
                     

              

    
• EZ-DM线路的输出为24VAC，50 /60Hz。电压仅当有站点激活时才出现在回路上。

	

                      
• EZ-DM上的红色和蓝色线路端子表示它们连接到EZ-1解码器的红色和蓝色线，但是连接出来的两线回路通讯线不
需要有颜色标识，解码器“红色”线连接到“蓝色”端口也没问题。

	

                     
          • EZ解码器系统没有极性,建议使用直埋式灌溉通讯线。

	

• 导线的线径决定了两线回路的有效距离。

	

• 有关各规格电线尺寸的有效距离，请参阅右侧接线表。

	

• 所有接头均使用灌溉级电线防水接头，与用于电磁阀连接
的接头相同。

	                     
           

  

通过使用现有的布线来创建到每个电磁阀位置的两线回路并在每个电磁阀处添加EZ-1解码器，可以将现有的
传统多线系统转换为EZ解码器系统运行。

                  
                 

   

允许T形拼接两线回路。拼接点使用防水接头并放置在阀箱内，在接头处留出约1.5米的松弛余量，以确保连接
更可靠。以控制器到最远解码器的距离选择通讯信线线径。

                  
                   

 
                   

                 
                   

          

                   
                    

 

ICC2或HCC控制器应做好接地。使用变压器盖板侧的接地端口，连接经认可的接地硬件。如控制器安装说明中
所示，接地电阻应为10欧姆或更低。

解码器不需要特殊的程序来操作，编了程的解码器将像传统的多线站点一样运行。当解码器站点开始运行时，
EZ-DM指示灯将在第一次通讯时快速闪烁，然后在站点运行期间以大约一秒的间隔闪烁。当EZ-1解码器正在运行
时，解码器LED也将以大约一秒的间隔闪烁。如果当控制器显示器指示有站点正在运行而解码器指示灯不闪烁，
则该解码器可能断开或损坏。

               
                

               
                  

                   
   

 

注意：

  

亨特ICC2

 

QuickCheckTM （快速自检）功能无法与EZ解码器配合使用！

 

该功能仍可用于混合系统中的任
何常规站点，但不适用于EZ解码器。

              
              

本设备会产生、使用并辐射射频能量，如果不按照制造商的使用说明书进行安装和使用，可能会对无线电和电视
接收造成干扰。本设备已经过测试，符合FCC规则第15部分对B类数字设备的限制。

 

操作符合以下两个条件：

 

（1）

  

该设备可能不会产生有害干扰。

       

（2）

                

此设备必须接受任何收到的干扰，包括可能导致意外操作的干扰。

               
                

                
                 
                    

         

• 重新调整或摆放接收天线。

	

      

• 增加设备和接收器之间的距离。

	

         

• 将设备连接到与接收器连接的电路不同的电路插座上。

	

                  

• 请咨询经销商或有经验的无线电/电视技术人员以获取帮助。

	

         

   

此设备符合加拿大工业部免许可RSS标准。操作符合以下两个条件：

                
 

（1）此设备可能不会造成干扰，并且

        

（2）此设备必须接受任何干扰，包括可能导致设备意外操作的干扰。

                
 

                
       

         
                

   

CE 通告

 

Hunter

 

Industries特此声明，该产品符合指令2014/35/EU（低压）和2014/30/EU（电磁兼容性）的基本
要求和其他相关规定。

               
          

 

	

	

	

	

 

	
	
	
	

	

	

	

	

 

	
	

	

• 安装模块后控制器未重置。

	

• 按控制面板背面的“Reset”（重置）
按钮。

	

• 解码器未编程或编程为错误的站点
号。

	

• 解码器或电磁阀断开。

	

• 电磁阀坏了。

	

• 手动启动站点，并在显示屏上确认该
站点是否正在运行。

	

• 检查解码器，确认LED以一秒的频率闪
烁。

 

如果没有，请检查解码器与两线
回路间是否有24VAC电压。

	
 

• 如果指示灯闪烁，则解码器正在工作，检
查电磁阀及其连接导线。

	

        
     

• 如有必要，重新编程解码器以保证
站点号正确。

	

     
  

P/MV

 

不会运行 • 解码器未编程为PM/V。

	

• 未安装跳线。

	

•

	

确保没有站点运行，重新编程解码器。
•在EZ-DM

 

P/MV端子和控制器电源模块上的

 

P/MV端子之间安装跳线。

	

显示错误信息Err

 

• 线路出现超载情况。

	

• 两线回路可能出现短路。

	

• 可能存在重复的站点号，太多的电
磁阀在运行。

	

• （安装了EZ-DM，Err显示中显
示的站点号可能并不正确）

	      
       
 

• 电磁头损坏，导致高电流消耗；检查电
阻。

	

• 如果所有站点都发生错误，请检查两
线回路或PM/V输出是否短路。

	

• 清除与使用中的传统站点号数相同的解
码器站点。

	

•

	

QuickCheck不适用于EZ解码器。 • 无

	

国际线规  
  (mm2)

AWG

 

18 908 0.8 mm2 267

AWG

 

16 1446 1 mm2 333

AWG

 

14 2292 1.5 mm2 500

AWG

 

12 3650 2.5 mm2 833

4 mm2 1333

Zweileiter Technologie: Verbindungen und Regeln
•	 Am Ausgang des EZ-DM-Moduls liegen 24 VAC, 50/60 Hz an. Die Spannung liegt nur an, wenn Stationen 

aktiv sind.
•	 Die roten und blauen Anschlüsse am EZ-DM lassen vermuten, dass sie mit den roten und blauen Kabeln des 

EZ-1-Decoders verbunden sein müssen. Es ist aber irrelevant, ob die selben Farben miteinander verbunden 
sind, weshalb die Adern der Kabel vom Steuergerät zum Decoder nicht (farb-) codiert sein müssen.

•	 Das EZ-Decodersystem hat keine Polarität. Sie können normale Erdkabel verwenden.
•	 Die Länge des Zweileiter-Kabels bestimmt den notwendigen Kabelquerschnitt
•	 In der Anschlusstabelle finden Sie die Verlegelängen für verschiedene Drahtstärken.
•	 Verwenden Sie für alle Kabelverbindungen für die Beregnung geeignete Verbinder. Sie können vom selben 

Typ sein, der für die Verbindungen der Magnetspulen verwendet wird.

HINWEIS: Die Leitungslängen in der Anschlusstabelle sind auf 50 Hz für die internationale Version und auf 60 Hz 
AWG (American Wire Gauge) mit einer Leitertemperatur von 50 °C (122 °F ) und einem Sicherheitsfaktor von 10 % 
basierend berechnet.

Anpassen einer vorhandener Verkabelung
Es ist möglich ein vorhandenes, herkömmlich verdrahtetes 24 VAC System auf den EZ-Decoderbetrieb umzustellen, 
indem die vorhandenen Mehrleiterkabel verwendet werden, um einen Zweileiterweg zu jedem Ventil herzustellen. 
Es wir dann für jedes Ventil ein EZ-1-Decoder hinzugefügt.

T-Abzweig im Zweileitersystem
Ein T-Abzweig im Zweileitersystem ist zulässig. Verwenden Sie dafür wasserdichte Kabelverbinder in einem 
Ventilkasten und lassen ca. 1.5 m (5 ft) Spiel, um eine zuverlässige Verbindung zu gewährleisten. Dimensionieren Sie 
den Leitungsquerschnitt für den am weitesten vom Steuergerät entfernten Decoder.

Erdung
Im Zweileitersystem ist keine Erdung erforderlich. Sie kann jedoch in Gebieten mit häufigen Blitzeinschlägen als 
zusätzlicher Schutz hinzugefügt werden. Verwenden Sie Überspannungsableiter des Typs DUAL-S von Hunter 
und verbinden Sie das Erdungskabel des Überspannungsableiters mit dem Erder. Der Erder muss aus ausreichend 
korrosionsbeständigem geeigneten Material bestehen . Der Erder sollte mindestens 2,5 m (8’) Abstand zum 
Decoderkabel haben.

Das ICC2 oder HCC Steuergerät sollte mit dem Erdungsanschluss auf der Seite der Transformatorabdeckung 
über zugelassene Erder geerdet werden, idealerweise auf einen Widerstand von 10 Ohm oder weniger, wie in den 
Installationsanweisungen des Steuergeräts angegeben.

BETRIEB
Für EZ-Decoder sind keine besonderen Programmierschritte erforderlich. Die programmierten Decoder 
funktionieren genauso wie konventionell verdrahtete Stationen. Sobald eine Decoderstation den Betrieb aufnimmt, 
blinkt die EZ-DM-Leuchte während der ersten Kommunikation schnell und dann während der Stationslaufzeit im 
Abstand von etwa einer Sekunde. Wenn der EZ-1-Decoder aktiv ist, blinkt ebenfalls die Decoder-LED im Abstand 
von etwa einer Sekunde. Wenn die Decoder-LED nicht blinkt, aber das Display des Steuergeräts anzeigt, dass eine 
Station läuft, ist der Decoder möglicherweise nicht richtig angeschlossen oder defekt.

HINWEIS: Die Hunter ICC2 QuickCheckTM Funktion kann mit EZ-Decodern nicht verwendet werden! Die Funktion 
kann aber weiterhin mit allen konventionell verdrahteten Stationen in einem Mischsystem verwendet werden, ist 
jedoch nicht für die Verwendung mit EZ-Decodern vorgesehen.

Fehlerbehebung

ESPAÑOL

El sistema de decodificadores EZ es una opción única con salida de dos hilos, solo para los programadores ICC2 y HCC 
de Hunter.
•	 No intente usar este sistema con ningún otro modelo o marca de programador.
•	 No intente usar decodificadores EZ-1 con ningún otro programador de decodificadores.

Los decodificadores EZ están diseñados para ser fáciles de usar. No requieren cables especiales.
•	 Sin embargo, es necesario enterrar cables del tamaño adecuado para cada distancia de recorrido (consulte la 

tabla). Incluso es posible usar el cableado existente de las instalaciones “convencionales” para crear un circuito de 
dos cables para los decodificadores EZ.

•	 El sistema de decodificadores EZ no requiere conexiones estancas para su operación. Sin embargo, al igual 
que con los sistemas convencionales, los conectores estancos se deben usar para mantener la integridad de la 
conexión y del cable.

Instalación del EZ-DM en los programadores ICC2 y HCC de Hunter
Si el sistema completo será de dos hilos, instale el módulo EZ-DM en la primera ranura del programador.  
Presione el botón “Reset” en la parte posterior de la carátula del programador con el fin de que el nuevo módulo sea 
reconocido.
•	 Abra la palanca de bloqueo azul.
•	 Inserte las pestañas del módulo en el extremo de la ranura y presiónelas hasta que queden en su lugar.
•	 Cierre la palanca de bloqueo. 
•	 Presione el botón “Reset” del programador. El programador entonces reconocerá el módulo nuevo, y el tamaño 

del programador cambiará a 54 estaciones.

El EZ-DM también se puede combinar con los módulos ICM-800 e ICM-400 para lograr un funcionamiento 
“híbrido”. Pueden usar el cableado “convencional” de los solenoides y la tecnología de dos hilos simultáneamente, 
con 54 estaciones como máximo.
Se recomienda instalar todos los módulos convencionales en las ranuras de numeración inferior, e instalar el EZ-DM 
en la siguiente ranura disponible.
•	 Los módulos convencionales operarán los números de estación que se indican en la parte posterior del 

programador, a un lado de la ranura.
•	 El módulo EZ-DM puede operar los números de estación restantes, hasta 54, por medio de los circuitos de dos 

hilos.
•	 No programe números de estación duplicados al combinar módulos convencionales con el EZ-DM. Si un 

decodificador EZ está programado en la estación 1, y hay un módulo convencional en la primera ranura de salida 
con la estación 1, ambas estaciones uno se encenderán al mismo tiempo. Esto puede generar un error de estación 
si causa una condición de sobretensión.

•	 Solo programe números de estación de decodificadores que no estén en uso en módulos de salida convencional.

Conexiones EZ-DM

P/MV (bomba/válvula maestra): Se conecta a la P/MV en el módulo de 
alimentación SOLO si el decodificador se usará para la P/MV.  

Botón de programa y LED de estado

Terminales de circuito de dos hilos (dos circuitos disponibles)

Puerto de programación de decodificadores: Inserte los cables rojo y azul del 
decodificador para su programación.

Symptom Mögliche Ursachen Korrekturmaßnahme

Neues Modul funktioniert nicht; 
Anzahl der Stationen ist falsch

•	 Steuergerät wurde nach der 
Installation des Moduls nicht 
zurückgesetzt.

•	 Drücken Sie die Resettaste auf der 
Rückseite des Bedienfelds.

Station läuft nicht •	 Der Decoder ist nicht oder auf die 
falsche Station programmiert

•	 Decoder oder Magnetspule 
getrennt

•	 Magnetspule defekt

•	 Starten Sie manuell die Station und 
vergewissern Sie sich, dass der Betrieb 
der Station im Display angezeigt ist.

•	 Überprüfen Sie den Decoder und 
vergewissern Sie sich, dass die LED im 
Sekundentakt blinkt. Wenn dies nicht 
der Fall ist, prüfen Sie, ob am Decoder-
Anschluss am Zweidrahtleiter 24 VAC 
anliegen.

•	 Wenn die Leuchte blinkt und der 
Decoder funktioniert, überprüfen 
Sie die Magnetspule und die 
Kabelverbindungen.

•	 Falls erforderlich, programmieren 
Sie den Decoder auf die korrekte 
Stationsnummer um.

P/MV funktioniert nicht •	 Decoder nicht als P/MV 
programmiert

•	 P/MV Klemme des Hauptmoduls 
nicht mit der P/V Klemme des 
Decodermoduls EZ-DM verbunden

•	 Programmieren Sie den Decoder neu, 
wenn KEINE Station läuft.

•	 Installieren Sie die Kabelverbindung 
zwischen dem EZ-DM P/MV-Anschluss 
und dem P/MV-Anschluss am 
Hauptmodul des Steuergeräts.

Nachricht „Err“ (Fehler) auf dem 
Display
Hinweis: Wenn Fehler im 
Zweileitersystem auftreten, kann 
das Steuergerät nicht direkt 
ermitteln, welche Station ein 
Problem verursacht hat (wie 
bei konventionell verdrahteten 
Stationen und P/MV). Starten Sie 
die Stationen manuell, um zu sehen, 
wann der Fehler „Err“ auftritt.

•	 Überlastung in der Verkabelung
•	 Möglicher Kurzschluss im 

Decoderkabel
•	 Mögliche doppelte 

Stationsnummer; zu viele 
Magnetspulen aktiv

•	 (In der Fehleranzeige „Err“ 
angezeigte Stationsnummer 
stimmt möglicherweise nicht mit 
installiertem EZ-DM überein.)

•	 Die Magnetspule ist beschädigt und 
verursacht einen hohen Stromverbrauch. 
Widerstand prüfen.

•	 Wenn an allen Stationen ein Fehler 
auftritt, prüfen Sie, ob das Decoderkabel 
oder der P/MV-Ausgang einen 
Kurzschluss aufweist.

•	 Ändern Sie bei den Decoder-Stationen 
die Stationsnummern mit derselben 
Stationsnummer wie bei den 
verwendeten konventionellen Stationen.

QuickCheck durchläuft alle Zonen 
ohne Ergebnis

•	 QuickCheck ist nicht für die 
Verwendung mit EZ-Decodern 
vorgesehen

•	 k/A

Programación de los decodificadores
•	 Cada decodificador EZ-1 se debe programar con un número de estación (como la P/MV) antes de su uso.
•	 Inserte los cables rojo y azul del EZ-1 en los puertos del módulo de salida EZ-DM. No importa qué color se inserte 

en cada orificio. Use la carátula del programador (o control remoto si está equipado con él) para iniciar el número 
de estación que desea programar en el decodificador.

•	 Cuando la estación se muestra operando en la pantalla del programador, presione el botón “PRG” en el EZDM. 
Cuando el LED se ilumine en el decodificador, éste ya está programado con el número de esa estación. Escriba 
el número de la estación en la etiqueta del decodificador con un rotulador permanente. Ahora está listo para 
instalarse en el circuito de dos cables en la ubicación de una válvula.

P/MV (bomba/válvula maestra)
Para programar la salida P/MV para decodificadores: Sin ninguna estación en funcionamiento, conecte el 
decodificador al puerto y presione el botón “PRG” en el EZDM. Cuando el LED del decodificador se ilumina, el 
decodificador está programado como la salida P/MV.

IMPORTANTE: Para que el decodificador opere la P/MV, conecte un cable de puente eléctrico de la terminal P/MV 
en el módulo de alimentación del programador a la terminal P/MV en el módulo de salida de decodificadores. Si la 
salida P/MV no se usará, o si la P/MV está cerca y se conectará directamente al programador sin un decodificador, 
no instale el cable puente. La salida P/MV en el módulo de alimentación del programador operará normalmente si el 
cable puente no está conectado.

Conexiones y reglas de los circuitos de dos cables
•	 La tensión en los circuitos de cableado de EZ-DM es de 24 VAC, 50/60 Hz. El voltaje está presente en los 

circuitos solo cuando las estaciones están activas.
•	 Las terminales roja y azul del circuito de cableado en el EZ-DM indican que se deben conectar a los cables 

rojo y azul de los decodificadores EZ-1, pero el cable que extiende el circuito de dos cables no necesita estar 
codificado con un color. No importa si el cable rojo del decodificador se conecta al terminal azul.

•	 El sistema decodificador EZ no tiene polaridad. Use un cable para riego, clasificado para ir enterrado.
•	 El tamaño del cable determina la distancia efectiva del circuito de dos hilos.
•	 Consulte la tabla de cableado para ver las especificaciones de distancia con cables de diferentes calibres.
•	 Para todas las conexiones, use conectores de cables adecuados para riego. Los conectores pueden ser del 

mismo tipo usado para las conexiones de solenoides.

NOTA: Las distancias en la Tabla de Cableado están calculadas basándose en 60 Hz para el Calibre de Cable 
Estadounidense (AWG); y en 50 Hz para calibre internacional, con temperatura del cable de 50 °C (122 °F), y un 
factor de seguridad de 10%.

Conversión del cableado existente
Es posible convertir un sistema actual con cableado convencional para el funcionamiento con decodificadores EZ 
usando los cables existentes para crear un circuito de dos cables hacia cada válvula, y añadiendo un decodificador 
EZ-1 en cada válvula.

Conexión en ramales de los circuitos de dos cables
Se permite hacer conexiones en ramal en los circuitos de dos hilos. Use conectores estancos en una arqueta, y 
una holgura adecuada en las conexiones (1,5 m/5 pies) para asegurar una conexión fiable. Use el tamaño de cable 
adecuado para el decodificador más alejado del programador.

Conexión a tierra
No es necesario tener una conexión a tierra en el circuito de dos hilos. Sin embargo, se puede agregar en zonas con 
tormentas eléctricas frecuentes como protección adicional. Use protectores contra sobretensión modelo DUAL-S de 
Hunter, y conecte el cable de tierra del protector contra sobretensión a una pica con derivación a tierra. La pica de 
derivación a tierra debe ser una varilla de acero chapada en cobre de 2,5 m (8 pies), o una placa de cobre, instalada al 
menos 2,5 m (8 pies) de distancia del circuito de dos hilos.

El programador ICC2 o HCC debe estar conectado a tierra con el elemento de tierra a un lado de la tapa del 
transformador, y debe conectarse a una pica derivada a tierra autorizada, idealmente, con una resistencia de 10 
ohmios o menos, tal como se muestra en las instrucciones de instalación del programador.

FUNCIONAMIENTO
Los decodificadores EZ no requieren procedimientos operativos especiales, y los decodificadores programados 
funcionarán exactamente igual que las estaciones con cableado convencional. Cuando una estación de decodificador 
comienza a operar, la luz EZ-DM parpadeará rápidamente mientras se comunica inicialmente, y luego parpadeará 
cada segundo durante el tiempo de funcionamiento de la estación. Cuando el decodificador EZ-1 está activado, el 
LED del decodificador también parpadeará en intervalos de un segundo. Si la luz del decodificador no parpadea 
cuando la pantalla del programador indica que la estación está funcionando, eso indica que el decodificador podría 
estar desconectado o dañado.

NOTA: La función QuickCheckTM del ICC2 de Hunter no funciona con los decodificadores EZ. La función aún trabajará 
con cualquier estación convencional en un sistema híbrido, pero no está prevista para usarse con los decodificadores 
EZ.

Resolución de problemas

FRANÇAIS

Le système de décodeur EZ est une option de sortie bifilaire unique, destinée exclusivement aux programmateurs 
ICC2 et HCC de Hunter.
•	 N’essayez pas d’utiliser ce système avec d’autres modèles ou marques de programmateurs.
•	 N’essayez pas d’utiliser les décodeurs EZ-1 avec un autre programmateur à décodeur.

Les décodeurs EZ sont conçus pour être intuitifs. Ils ne nécessitent aucun branchement spécial.
•	 Ils nécessitent en revanche un fil à enfouissement direct de calibre adéquat, correspondant à la distance de 

branchement (voir le tableau). Il est même possible d’utiliser le fil actuel d’une installation “conventionnelle” afin 
de créer un câble signal pour les décodeurs EZ.

•	 Le système de décodeur EZ ne nécessite pas de connexions étanches pour fonctionner. Cependant, comme dans 
un système conventionnel, des connecteurs étanches doivent être utilisés afin d’assurer l’intégrité de l’épissure et 
du fil.

Installation de l’EZ-DM dans des programmateurs ICC2 et HCC de Hunter
Si la totalité du système est bifilaire, installez le module EZ-DM dans le premier emplacement du programmateur.  
Appuyez sur le bouton de réinitialisation à l’arrière du panneau avant du programmateur afin que le nouveau module 
soit reconnu.
•	 Ouvrez le levier de verrouillage bleu.
•	 Insérez les languettes du module à l’extrémité de l’emplacement, puis faites-le basculer en place.
•	 Fermez le levier de verrouillage. 
•	 Appuyez sur le bouton de réinitialisation du programmateur. Le programmateur reconnaîtra alors le nouveau 

module, et la taille du programmateur passera à 54 stations.

Síntoma Posibles causas Acción correctiva

El módulo nuevo no funciona; el 
número de estaciones es incorrecto

•	 El programador no se restauró 
después de la instalación del 
módulo.

•	 Pulse el botón “Reset” en la parte 
posterior del panel de control.

La estación no funciona •	 El decodificador no está 
programado o está programado en 
la estación incorrecta

•	 El decodificador o el solenoide está 
desconectado

•	 El solenoide está dañado

•	 Arranque la activación manual de la 
estación, y verifique que la estación esté 
en funcionamiento en la pantalla.

•	 Inspeccione el decodificador, compruebe 
que el LED está parpadeando cada 
segundo. Si no es así, compruebe 
que tiene 24 VAC en la conexión del 
decodificador con el circuito de dos hilos.

•	 Si la luz está parpadeando, el 
decodificador está funcionando; 
inspeccione el solenoide y la conexión en 
los extremos de los cables.

•	 Si es necesario, reprograme el 
decodificador al número correcto de 
estación.

La P/MV no funciona •	 El decodificador no está 
programado como PM/V

•	 El cable de puenteado no está 
instalado

•	 Reprograme el decodificador sin 
NINGUNA estación funcionando.

•	 Instale el cable de puenteado entre el 
terminal PM/V del EZ-DM y el terminal 
PM/V en el módulo de alimentación del 
programador.

Mensaje de error en la pantalla
Nota: Cuando ocurren errores en el 
circuito de dos hilos, el programador 
no puede identificar directamente 
qué estación causó un problema 
(tal como sí puede hacerlo con las 
estaciones convencionales y la 
P/MV). Arranque las estaciones 
manualmente para ver cuándo 
ocurre el error.

•	 Condición de sobrecarga en el 
campo

•	 Posible cortocircuito en el circuito 
de dos hilos

•	 Posibles números de estación 
duplicados; demasiados solenoides 
activos

•	 (El número de estación mostrado en 
la pantalla de error podría no ser el 
correcto con el EZ-DM instalado)

•	 El solenoide está dañado, lo que 
causa una tensión alta; inspeccione la 
resistencia.

•	 Si el error ocurre en todas las estaciones, 
inspeccione en busca de un corto circuito 
total en el circuito de dos hilos o la salida 
de la PM/V.

•	 Elimine las estaciones de decodificadores 
con el mismo número que las estaciones 
convencionales en uso.

QuickCheck avanza a través de 
todas las zonas sin resultados

•	 QuickCheck no está previsto para 
usarse con los decodificadores EZ

•	 N/D

RESET

L’EZ-DM peut aussi être combiné aux modules ICM-800 et ICM-400 pour un fonctionnement “hybride”. Il est 
possible d’utiliser en même temps un branchement de solénoïde “conventionnel” et une technologie bifilaire, 
jusqu’à un maximum de 54 stations.
Il est recommandé d’installer tous les modules conventionnels dans les emplacements aux numéros les plus bas, 
puis d’installer l’EZ-DM dans l’emplacement disponible suivant.
•	 Les modules conventionnels activeront les numéros de stations indiqués sur le panneau arrière du 

programmateur, à côté de la rainure.
•	 Le module EZ-DM peut activer les numéros de stations restants, jusqu’à 54, par le biais des câbles signaux.
•	 Faites attention à ne pas programmer de numéros de stations en double lorsque vous combinez des modules 

conventionnels et l’EZ-DM. Si un décodeur EZ est programmé sur la station 1 alors qu’un module conventionnel 
se trouve dans le premier emplacement de sortie avec la station 1, les deux stations “une” s’activeront en même 
temps. Cela peut entraîner une erreur de station en cas de problème de surcharge électrique.

•	 Ne programmez que des numéros de stations du décodeur qui ne sont pas utilisés sur les modules de sortie 
conventionnels.

Branchements de l’EZ-DM

P/MV (pompe/électrovanne principale) : se branche à la P/MV du module 
d’alimentation UNIQUEMENT si le décodeur doit être utilisé pour la P/MV 

Bouton de programme et diode d’état

Borne du câble signal (deux fils disponibles)

Port de programmation du décodeur : insérez les fils rouge et bleu du décodeur 
pour la programmation.

Programmation du décodeur
•	 Chaque décodeur EZ-1 doit être programmé avec un numéro de station (ou en tant que P/MV) avant utilisation.
•	 Insérez les fils rouge et bleu de l’EZ-1 dans les ports du module de sortie de l’EZ-DM. Chaque orifice peut accueillir 

les deux couleurs de fil. Utilisez le panneau avant du programmateur (ou la télécommande, le cas échéant) pour 
activer le numéro de station que vous voulez programmer dans le décodeur.

•	 Lorsque la station est indiquée comme activée sur l’écran du programmateur, appuyez sur le bouton PRG de 
l’EZ-DM. Lorsque la diode s’allume sur le décodeur, cela signifie que le décodeur est programmé avec ce numéro 
de station. À l’aide d’un marqueur permanent, notez le numéro de station sur l’étiquette du décodeur. Il est 
maintenant prêt à être installé sur le câble signal au niveau d’une électrovanne.

P/MV (pompe/électrovanne principale)
Pour programmer une sortie P/MV pour le décodeur : Assurez-vous qu’aucune station n’est activée, puis branchez 
le décodeur au port et appuyez sur le bouton PRG de l’EZ-DM. Lorsque la diode du décodeur s’allume, cela signifie 
que le décodeur est programmé en tant que sortie P/MV.

IMPORTANT : branchez un cavalier de la borne P/MV du module d’alimentation du programmateur sur la borne 
P/MV du module de sortie du décodeur, ce afin que le décodeur puisse activer la P/MV. Si la sortie P/MV n’est pas 
destinée à être utilisée, ou si la P/MV est proche et sera branchée directement au programmateur sans décodeur, 
n’installez pas de cavalier. La sortie P/MV du module d’alimentation du programmateur fonctionnera normalement 
si le cavalier n’est pas connecté.

Branchements et règles concernant le câble signal
•	 La sortie des câbles signaux de l’EZ-DM est de 24 V c.a., 50/60 Hz. La tension est uniquement présente sur 

les fils quand les stations sont actives.
•	 Les bornes des fils rouge et bleu de l’EZ-DM indiquent qu’elles sont connectées aux fils rouge et bleu du 

décodeur EZ-1, mais le fil qui prolonge le câble signal n’a pas besoin d’avoir un code couleur. Peu importe si le 
fil rouge du décodeur est branché à la borne bleue.

•	 Le système de décodeur EZ est dépourvu de polarité. Utilisez un fil pour arrosage à enfouissement direct.
•	 C’est le calibre du fil qui détermine la distance efficace du câble signal.
•	 Consultez le tableau des branchements pour connaître les distances avec différents calibres de fil.
•	 Utilisez des connecteurs de fils destinés à l’arrosage pour toutes les épissures. Ils peuvent être du même 

type que ceux utilisés pour les connexions des solénoïdes.

REMARQUE : les distances du tableau des branchements sont calculées sur la base de 60 Hz pour le calibrage 
américain normalisé des fils, et sur 50 Hz pour le calibrage international, avec une température de fil de 122 °F 
(50 °C), et un facteur de sécurité de 10 %.

Conversion des branchements actuels
Il est possible de convertir un système actuel branché de manière conventionnelle en système à décodeur EZ en 
utilisant les faisceaux de fils actuels pour créer un câble signal vers chaque électrovanne et en ajoutant un décodeur 
EZ-1 au niveau de chaque électrovanne.

Épissure des câbles signaux
Il est possible d’épisser les câbles signaux. Utilisez des connecteurs étanches dans un boîtier d’électrovanne, et 
laissez suffisamment de mou au niveau des épissures (5 pi./1,5 m) afin d’assurer une connexion fiable. Utilisez un 
calibre de fil suffisant pour le décodeur le plus éloigné du programmateur.

Mise à la terre
La mise à la terre n’est pas nécessaire pour le câble signal. Cependant, pour plus de protection, il est possible de 
l’ajouter dans les zones où la foudre s’abat très fréquemment. Utilisez des limiteurs de surtension DUAL-S de Hunter 
et branchez le fil de mise à la terre du limiteur de surtension au matériel de mise à la terre. Le matériel de mise à la 
terre doit se composer d’un piquet en acier plaqué cuivre de 8’ (2,5 m) ou d’une plaque en cuivre, installé au moins à 
8’ (2,5 m) du câble signal.

Le programmateur ICC2 ou HCC doit être mis à la terre en connectant l’élément de mise à la terre situé sur le côté du 
couvercle du transformateur à un équipement de mise à la terre approuvé, idéalement une résistance de 10 ohms ou 
moins, comme indiqué dans les instructions d’installation du programmateur.

FONCTIONNEMENT
Les décodeurs EZ ne nécessitent aucune procédure de fonctionnement spéciale, et les décodeurs programmés 
fonctionneront exactement comme des stations branchées de manière conventionnelle. Lorsqu’une station de 
décodeur s’active, la diode de l’EZ-DM clignote rapidement pour la communication initiale, puis clignote avec un 
intervalle d’environ une seconde pendant la durée de fonctionnement de la station. Lorsque le décodeur EZ-1 est 
actif, la diode du décodeur clignote elle aussi avec un intervalle d’environ une seconde. Si la diode du décodeur ne 
clignote pas lorsque l’écran du programmateur indique que la station est active, cela signifie que le décodeur est 
déconnecté ou endommagé.

REMARQUE : la fonctionnalité ICC2 QuickCheckTM de Hunter ne fonctionne pas avec les décodeurs EZ ! Cette 
fonctionnalité fonctionnera avec les stations conventionnelles dans un système hybride, mais n’est pas conçue pour 
être utilisée avec les décodeurs EZ.

Dépannage

Symptôme Cause possible Solution

Le nouveau module ne fonctionne 
pas ; le nombre de stations est 
incorrect

•	 Le programmateur n'a pas été 
réinitialisé après l'installation du 
module.

•	 Appuyez sur le bouton de réinitialisation 
à l'arrière du panneau de commande.

La station refuse de s'activer •	 Le décodeur n'a pas été programmé 
ou il a été programmé sur la 
mauvaise station

•	 Le décodeur ou le solénoïde est 
déconnecté

•	 Solénoïde défectueux

•	 Activez manuellement la station, puis 
vérifiez si la station s'active sur l'écran.

•	 Inspectez le décodeur, vérifiez si la 
diode clignote avec un intervalle d'une 
seconde. Si ce n'est pas le cas, vérifiez la 
sortie 24 V c.a. au niveau de la connexion 
du décodeur et du câble signal.

•	 Si la diode clignote, cela signifie que 
le décodeur fonctionne. Vérifiez alors 
le solénoïde et la connexion aux fils 
d'alimentation.

•	 Si nécessaire, reprogrammez le décodeur 
sur le numéro de station correct.

La P/MV ne fonctionne pas •	 Le décodeur n'a pas été programmé 
en tant que P/MV

•	 Le cavalier n'a pas été installé

•	 Reprogrammez le décodeur en veillant à 
ce qu'AUCUNE station ne soit active.

•	 Installez le cavalier entre la borne P/MV 
de l'EZ-DM et la borne P/MV du module 
d'alimentation du programmateur.

Message d'erreur sur l'écran
Remarque : lorsqu'une erreur 
se produit sur le câble signal, 
le programmateur ne peut pas 
identifier directement quelle station 
est à l'origine du problème (comme 
il en est capable pour les stations 
conventionnelles et la P/MV). 
Activez manuellement les stations 
pour voir quand se produit l'erreur.

•	 Problème de surcharge sur le 
terrain

•	 Court-circuit possible dans le câble 
signal

•	 Possibilité de doublons dans les 
numéros de stations ; trop de 
solénoïdes actifs

•	 (il se peut que le numéro de station 
indiqué dans le message d'erreur ne 
soit pas correct quand l'EZ-DM est 
installé)

•	 Le solénoïde est endommagé, ce qui 
entraîne une forte consommation de 
courant ; vérifiez la résistance.

•	 Si une erreur se produit sur toutes les 
stations, cherchez un court-circuit franc 
sur le câble signal ou la sortie P/MV.

•	 Éliminez les stations de décodeur 
portant le même numéro que les stations 
conventionnelles utilisées.

QuickCheck parcourt toutes les 
zones sans résultat

•	 QuickCheck n'est pas conçu pour 
être utilisé avec les décodeurs EZ

•	 N/D

解码器输出模块

ICC2和HCC控制器安装指南

EZ解码器设计方便易用，它们不要求特殊的通讯电线。

在亨特ICC2和HCC控制器中安装EZ-DM

按下控制器面板背面的“Reset”（重置）按钮，以便识别新模块。

特别说明

P/MV（泵/主阀）：如果有解码器用于P/MV输出，则将此端口连接到电源
模块上的P/MV

编程按钮和状态LED

两线回路端口（可接出两条回路）

解码器编程端口：插入解码器红色和蓝色线进行编程。

解码器编程

P/MV（泵/主阀）
编程解码器为P/MV输出：在没有站点运行的状态下，将解码器连接到模块端口，然后按下EZDM上的PRG按钮。 当
解码器LED亮起时，解码器被编程为P/MV输出。

两线回路连接和规则

美国线规   距离
（英尺）

  距离
（米）

转换现有布线

T形拼接两线回路

接地
两线回路线路中不需要做接地。但是，在高雷暴地区添加接地可获得额外保护。使用亨特型号为DUAL-S的
防雷器并 将其地线连接到接地硬件。

 

接地硬件应为8'（2.5

 

m）铜包钢棒或铜板，安装距离两线回路至少 
8'（2.5

 

m）。

运行

故障排除

症状 可能原因 纠正措施

新模块不工作，站点数不正确

站点不会运行

注意：当两线回路发生错误时，控
制器无法直接识别是哪个站点出现
问题（比如解码器与传统站点、P/
MV同时运行）。手动启动站点以查
看Err何时发生。

QuickCheck（快速自检）运行了
所有站点而没有结果

法 规 遵 从 信 息
FCC

 

通告

注意：根据FCC规定，未经Hunter

 

Industries明确批准的更改或修改可能会使您无权操作此设备。这些限制旨
在提供合理的保护，防止住宅安装中的有害干扰。但是，这无法保证在特定安装中不会发生干扰。如果此设备
确实对无线电或电视接收造成有害干扰（可通过关闭和打开设备来确定），建议用户尝试通过以下一种或多种
措施纠正干扰：

加拿大工业部通告

注意：接线表中的距离基于60Hz按美国线规和50Hz按国际线规计算，线温为122°F（50°C），安全系
数为10％。




